AK/HUMA 3424 History of the Bible

May 14: Ancient Versions of the Old Testament and Early Translations of the New Testament
Read for Today: Metzger 1-2; Metzger-Ehrman 2.

On-Line Resources: for more on the Septuagint, visit http://www.kalvesmaki.com/LXX/.

** “Reading and Writing the Bible in Antiquity” essay due today **

1. Ancient Versions of the Old Testament

· translations made out of necessity, not for missionary purposes

· Aramaic:

· Aramaic was the lingua franca in Palestine after the Babylonian Exile

· Targum (interpreting/translating text into Aramaic) tradition perhaps begins with Ezra

· two official: Targum of Onkelos on the Pentateuch, and the Targum of Jonathan on the Prophets
· Greek:
· Jewish community in Alexandria well-established by 3rd c. BCE
· legends of translation into Greek from Philo, Josephus, and Letter of Aristeas
· from legend we get its name: the Septuagint (LXX)

· translation style varies from literal to free; tendency to tone down the anthropomorphism of God
· additional texts and additions to texts

· other translations into Greek by Aquila, Symmachus, and Theodotion (all Jews) and Lucian in Antioch and Hesychius in Egypt (both Christians)
2. Early Translations of the New Testament
· translations made in order to evangelize, to spread Christianity
· note on text types: 
· Alexandrian: prepared by skilful editors in Egypt ca. 2nd cent. CE; best ancient version
· Western: an undisciplined and wild growth of manuscript tradition and translational activity; emerged 2nd/3rd cent.
· Caesarean: combination of Western and Alexandrian texts; brought from Egypt to Caesarea by Origen
· three most important and influential versions: Syriac, Latin, Coptic
· Syriac:
· Syriac is a branch of Aramaic similar to Hebrew but using different script (Estrangela)

· Hebrew Bible translated from the Hebrew in first few centuries; but not clear if by Jews or Christians; Jewish community in Adiabene

· called Peshitta (“simple”, “common”)
· translation style varies from literal too free
· five different versions of all or part of NT: Old Syriac (earliest and best), Peshitta (5th cent.), Philoxenian (revised against Greek Mss), Harclean (revised again), Palestinian (actually Aramaic)
· Peshitta influences Armenian, Georgian, Sogdian and Arabic
· Latin:
· Latin used in the West, particularly Italy, Gaul, and North Africa; by third century NT and OT (from LXX) in Latin but many different translations 
· Jerome sought to make a single, authoritative Latin translation; became known as the Vulgate from which you get the vernaculars of German, Italian, Czec, French, Catalan

· Coptic:

· latest form of the Egyptian language; written in hieroglyphs and their two derivatives: hieratic and demotic script; in first centuries of Christian era came to be written in Greek majescules with the addition of seven characters from the demotic

· about six different dialects in Egypt; most important to us are Sahidic (earliest) and Bohairic (official)
· an additional four translations noteworthy and have interesting stories behind them: Gothic, Armenian, Old Slavonic, and Georgian
· Gothic:
· from Sweden; 410 they sacked Rome

· Ulfilas (Littlw Wolf) born 311 CE; becomes bishop to the Goths
· 348 Christian Goths flee to Bulgaria; begin translation; invent new alphabet
· Ulfilas died in 382 at age of 70
· few Gothic manuscripts remain; most important is Codex Argenteus (5/6th c.) (the “silver codex”)
· Armenian
· Gregory the Illuminator (ca. 257-331) converted king Tiridates I

· 404 Mesrop created alphabet; Bible translated over next five years (the “Queen of translations”)
· OT included History of Joseph and Asenath and Testaments of the Twelve Patriarchs; NT included Letter from Corinthians to Paul and 3 Corinthians
· Georgian:
· captured slavewoman named Nino ca. 330 converted the king to Christianity
· neighbouring Albania also practicing Christianity at that time

· Mesrop created alphabets for both of them
· no Revelation until 10th cent.
· Old Slavonic:

· in 862 the Prince of Moravia (now Slovakia) wrote to church leaders in Constantinople: “Many Christians have arrived in our midst…We pray you to send us someone capable of teaching us the whole truth”
· Cyril and Methodius create the alphabet (probably the Glagolithic, Cyrillic comes later) and began translation process (from Greek)
· Revelation not translated until 12th cent.
· after their deaths a new Pope bans the language in church; followers flee to Bulgaria, Yugoslavia, Romania and Russia
